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Safety

When processing, the bowl and lid must be correctly located to operate the

on/off pulse power dial.

Operation

The detachable drive shaft must be fitted for ALL blades with the exception of

the Mini chopper and whisk attachments which fit directly onto the motor drive.
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B IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

The use of any electrical appliance
requires the following basic
common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance!

In addition we offer the following
essential safety advice.

Location

Remove all packaging and retain for
future reference.

Ensure the appliance is used on a
firm, flat surface.

Do not use the appliance outdoors
or in a bathroom.

Do not place the appliance on a
highly polished wooden surface as
damage may occur to the surface.

Do not place the appliance on or
near a hot surface such as a hot
plate or radiant rings or near a
naked flame.

Do not let the mains lead overhang
the edge of the table or work-top, or
touch hot surfaces.

Children

Never allow a child to operate this
appliance. Teach children to be
aware of dangers in the kitchen,
warn them of the dangers of
reaching up to areas where they
cannot see properly or should not
be reaching.

Young children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

[l Personal safety

Avoid touching moving parts. Keep
hands, hair, clothing as well as
spatulas and other utensils away
from processor blades during
operation, to prevent personal injury
and/or damage to the appliance.

WARNING: To protect against
risk of electric shock NEVER
immerse the appliance body in
water or in any other liquid and
always ensure the electrical
connections are kept dry.

This appliance is not intended for
use by young children or infirm
person unless they have been
adequately supervised by a
responsible person to ensure that
they can use the appliance safely.

B other safety

considerations

Disconnect the appliance from the
mains supply when not in use,
before taking off attachments and
before cleaning.

Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been
damaged in any manner.

The power cord cannot be replaced.
Contact Morphy Richards for
advice.

The use of attachments or tools not
recommended or sold by Morphy
Richards may cause fire, electric
shock or injury.

Do not use the appliance for other
than its intended use.

www.morphyrichards.com
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Il Product Specific Safety

I Features

WARNING: The processor
blades are very sharp. Handle
with care when using and
cleaning.

Do not overfill the processor bowl.
This could cause damage to the
motor.

Processor lid must be on and
located correctly for it to work.

ELECTRICAL
REQUIREMENTS

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be A.C. (Alternating
Current).

If the socket outlets in your home
are not suitable for the plug
supplied with this appliance, the
plug should be removed and the
appropriate one fitted.

WARNING: The plug removed
from the mains lead, if severed,
must be destroyed as a plug
with bared flexible cord is
hazardous if engaged into a live
socket outlet.

WARNING: This appliance must
be earthed.

@ Processor body
© On/off speed pulse power dial
© Induction Motor drive
Processor bowl|
Mini chopping bowl
Processor lid
Large pusher
Smaller pusher
Mini chopper blade
Spatula
Dough blade
Chopping blade
Detachable drive shaft
Chipping blade
(certain models only)
® Thick slicing &

coarse shredding blade
@ Slicing & shredding blade
@ Whisk attachment
@ Storage case

0060660006000

[ | Unpacking and using your

appliance for the first time

Carefully unpack your new
appliance and all its attachments
and tools, checking them against
the illustrations at the beginning of
this book to familiarise yourself with
the product. Wash all the parts
which are safe to immerse in water.

Never immerse the processor
body in water or any other
liquid. This may be wiped over
with a clean, damp cloth - but
only when unplugged from the
electrical outlet.

www.morphyrichards.com
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[ QuicK GUIDE

Attachments & tools

Name Function Type of food Max vol. Time Special notes
CHOPPING BLADE Chopping Meat, vegetables,
cheese, chocolate ~ 700g 15-20 secs  Pulse gives control
over texture
® Blending Soup, drinks 7009 20 secs
Pureeing Cooked vegetables,
potatoes, and fruit  600g 10-15 secs
)
DOUGH BLADES Mixing Pastry, scones 350¢g 1 min max  Max vol=weight of
flour
Uy Cakes (total weight) 1kg 1 min max
Kneading Bread dough 600g flour 20 secs Max vol= weight of
flour
— 400g water  + 2 min rest Do not over process
SLICING & Slicing/Shredding Vegetables, cheese,
SHREDDING potatoes, fruit, chocolate
@ Z

THICK SLICING & COARSE Vegetable, cheese
SHREDDING potatoes, fruit, chocolate

Chipping Potatoes, vegetable Chips produced are
(certain models only) batons usually small french
fries type
WHIS Whisking Egg whites 6 eggs 1-2 mins
[17) | (min 2-max 6 eggs)
% ‘ B Cream 570ml 40-50 secs Do not over process
0000 j%g(@

MINI PROCESSOR BOWL

===

MINI CHOPPING Chopping Herbs and small 20g herbs 2-5 secs
BLADE quantities
(o]

DO NOT PROCESS FOR LONGER THAN RECOMMENDED TIME. DO NO EXCEED RECOMMENDED
MAXIMUM VOLUMES. ALWAYS HOLD THE BLADES BY THE CENTRE GRIP.

www.morphyrichards.com
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I Assembly ‘

Setting up
1 Ensure the appliance is unplugged
from the mains.

2 To fit the bowl, align the handle as
shown. Turn the handle clockwise
until it is clicked into place [.
(Note, the handle can be located for
left hand @ or right hand @ use).

3 Fit the detachable drive shaft over
the induction motor drive [.

4 Select the appropriate blade and fit
over the detachable drive shaft,
referring to ‘fitting and using the 4
tools’ for details.

5  Fit the lid to the processor bowl! by 5
aligning the indicator on the lid to
the right hand side of the handle
and then rotate clockwise, until the
lid clicks firmly into place [@.

6 Ensure that both food pushers are
in place before processing. They
should only be removed to insert
food [3.

B FITTING AND USING THE
TOOLS

In general, all attachments (with the
exception of the mini processor
bowl and small blade) which are
fitted within the processor bowl
must be firmly attached to the
detachable drive shaft. Always
adjust the attachments until you are
sure that they are correctly fitted.

Detachable drive shaft 7
Insert attachments over the top of

the detachable drive shaft and

ensure that they are securely

clicked into place. Then remove the
blade covers (if applicable), taking

care as the blades are sharp [3. 1

Chopping blade
1  Fit the processor bowl as detailed 2
previously.

2 Fit the chopping blade over the

motor drive, and fit firmly into 3
place [@.
Warning: Use extreme caution - 4

the blades are sharp. Always
handle the chopping blade by its 5
central plastic section.

3 Place the food into the bowl.

Fit the lid and click into place as
detailed in the ‘Setting up’ section.

Plug in the processor and switch to
speed 1 [4d. If the processor does
not come on, check that processor
lid is correctly fitted.

Warning: For safety, always use
the food pusher when putting
food into the feeder tube. Never
feed by hand or utensils.

For large foods feed through with
the large food pusher. The small
pusher should be locked into place
when using. When processing small
pieces of food, unlock and use the
small food pusher, leaving the large
pusher in place in the lid .

WARNING: Do not use the small
food pusher without the large
food pusher being in place in
the lid feed tube.

When the processing is complete,
remove the blade from the bowl
before removing the processed
food.

Dough blade
Fit the processor bowl into place as
described in ‘Setting up’.

Place the dough blade on the
detachable drive shaft. Then place
the ingredients in the bowl.

Fit the lid and slot into place, make
sure that it clicks.

Now plug in the processor.

Turn the processor on and operate
until the dough has formed into a
small ball.

Remove the blade from the bowl
before removing the dough.

www.morphyrichards.com
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IMPORTANT: When kneading
dough, do not operate the machine
longer than 30 seconds.

Afterwards, wait at least 2 minutes
before operating the machine again.

Warning: For safety, always
leave the pusher in place whilst
operating the processor.

Whisk attachment
Fit the processor bowl as detailed
previously in ‘Setting up’.

Place the whisk attachment onto
the motor drive.

Add ingredients into the bowl.
Fit the lid, food pusher and
click into place as detailed in
‘Setting up’.

Plug in the processor.

Turn the processor on.

IMPORTANT: Never use the whisk
attachment for dough kneading.

Slicing & Chopping

There is a choice of blades; slicing,
shredding and chipping (only on
certain models).

Fit the processor bowl as before on
the motor drive.

Fit detachable drive shaft.

Place the blade of your choice on
top of the detachable drive shaft,

holding the blade by the centre grip.

Ensure that the teeth are facing
upwards.

WARNING: Use extreme caution
- the blades are sharp.

Fit the lid and click into place as
detailed in ‘Setting up’.

Fit the large food pusher into the
tube on the processor lid.

Use the small food pusher to add
food into the processor bowl
through the feeder tube.

Mini processor bowl

Use the mini processor bowl to
chop herbs and small quantities of
ingredients.

1 Fit the mini chopping bowl on the
processor body, as detailed
previously in ‘Setting up’.

2 Slot the mini processor bowl into the
main processor bowl, ensuring that
the locators on the processor bowl
align with the slots in the mini
processor bowl.

3 Using only the small blade, place on
top of the motor drive. This fits in the
hole in the mini processor bowl.

4 Add the food.

5 Fit the lid, ensuring that it is correctly
located.

6 Operate the processor for 2 to 5
seconds only.

. OPERATING CONTROLS

The processor control has 1 speed
and a pulse button.

Using the pulse button allows
greater control over the texture of
the food produced. It is only
intended to be used for short
‘bursts’ of processing or blending.

[} CLEANING ACCESSORIES

1 Switch the processor off and unplug
from electrical socket.

2 All accessories and processor tools
can be washed in hot soapy water
except for the processor body.

WARNING: Extreme care must
be taken when washing the
metal blades as these are
extremely sharp.

3 Clean the processor body with a
damp cloth.

WARNING: Always unplug the
appliance body before cleaning.

www.morphyrichards.com
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STORAGE

Place the protective cover on to the
chopping blade and small blade and
place into the storage container.

TOP TIPS

For coarser chopping, use the pulse
button for a few seconds and
monitor food texture.

Pre-cut larger pieces to make them
fit into the feed tube. When
chopping hard foods (eg meat,
cheese) cut into 1 inch/2.5cm
cubes.

For shredding and chipping, place
food horizontally into the feed tube.
For slicing, place food vertically.

When slicing carrots, place 2 at a
time in the feeder tube to keep
upright.

www.morphyrichards.com
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B YOUR TWO YEAR

I Exclusions

— AT GUARANTEE

It is important to retain
the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this
back cover for future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be
found on the base of the product.
Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase
for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, contact your local service
centre at the address shown. You
will be asked to return the product
(in secure, adequate packaging) to
the address below along with a
copy of proof of purchase.

Subject to the exclusions set out
below (see Exclusions) the faulty
appliance will then be repaired or
replaced and dispatched usually
within 7 working days of receipt.

If for any reason this item is
replaced during the 2 year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original till
receipt or invoice to indicate the
date of initial purchase.

To qualify for the guarantee the
appliance must have been used
according to the instructions
supplied.

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been
used for hire purposes or non
domestic use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.

www.morphyrichards.com
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B Jak nejlépe vyuzit vas

novy spotiebic...

Bezpecnost

Pfi zpracovani musi byt misa a viko
spravné umistény, aby bylo mozné
ovladat oto¢ny spina¢ impulsniho
pohonu.

Provoz

Oddeélitelna hnaci hfidel musi byt
nainstalovana pro VSECHNY noze
vyjma miniaturniho sekaciho
nastavce a Slehaciho néstavce, které
se nasazuji pfimo na hnaci motor.

B Diilezité bezpeénostni

pokyny

Pouzivani jakéhokoliv elektrického
spotiebic¢e vyzaduje dodrzovani
zéakladnich bezpeénostnich pravidel
diktovanych zdravym rozumem.

Za prvé hrozi riziko Urazu nebo
usmrceni a za druhé riziko
poskozeni spotfebice. Tato rizika jsou
v textu oznaCovana dvéma
nasledujicimi zplsoby:

12
13
15
15
16
17
17
18
18
18
18

20

VAROVANI: Hrozi nebezpeéi
osobam!

DULEZITE: Podkozeni spotiebige!

Navic nabizime nasledujici zakladni
bezpecénostni doporuceni.

Misto

Odstrarite v8echen obalovy material
a uschovejte ho pro budouci pouziti.

Ujistéte se, Ze spotiebi¢ je pouzivan
na pevném, rovném povrchu.

Nepouzivejte spotfebi¢ venku nebo v
koupelné.

Nepokladejte spotfebi¢ na lestény
drfevény nabytek s vysokym leskem,
protoZe by mohl posSkodit povrch.

Nepokladejte spotfebi¢ na horké
povrchy nebo do jejich blizkosti,
napfiklad na plotynky nebo salavé
zdroje tepla, ani do blizkosti
otevifeného plamene.

www.morphyrichards.com
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Nenechavejte sitovy kabel viset pies
okraj stolu nebo pracovni plochy ani
se dotykat horkych povrch(.

Déti

Nenechaveijte déti pracovat s timto
spotrebi¢em. Ucte déti, aby si
uvédomovaly nebezpedi v kuchyni,
varujte je pred riziky pfi sahani do
mist, na ktera dobrfe nevidi nebo
nemohou dosahnout.

Na malé déti se musi dohlizet, aby
bylo jisté, Ze si se spotfebi¢em
nebudou hrat.

Bezpeénost osob

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti.
Béhem provozu drzte ruce, viasy,
odév a rovnéz lopatky a dalsi
kuchyriské nacini dale od nozl
robotu, abyste pfedesli Urazu a/nebo
poskozeni spotfebice.

VAROVANI: Abyste se chranili pred
rizikem Urazu elektrickym
proudem, NIKDY neponofuijte télo
spotiebic¢e do vody ani jiné
kapaliny a zajistéte, aby byly
elektrické spoje vzdy suché.

Tento spotfebi¢ neni uréen k
pouzivani malymi détmi nebo
nemohoucimi osobami bez
ndlezitého dozoru zodpovédné
osoby, ktera zaruci, ze jej mohou
bezpecéné pouzivat.

DalS$i bezpe¢nostni pokyny

Kdyz spotfebi¢ nepouzivate, pred
odebiranim nastavcll a pred ¢isténim
ho vzdy odpojte od sitového
napajeni.

Nespoustéjte spotrebit s
poskozenym kabelem ¢&i zastrékou,
nebo pokud je porouchany &i jakkoliv
poskozeny.

Napdjeci kabel nelze vyménit.
Kontaktujte Morphy Richards a
pozéadejte o radu.

Pouzivani nastavcu nebo nastrojd,
které Morphy Richards nedoporuéuje
nebo neprodava, mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem
nebo zranéni.

Nepouzivejte spotfebi¢ k zadnému
jinému Géelu, nez ke kterému je
uréen.

I specificka bezpeénost
spotiebice

e VAROVANI: Cepele robotu jsou
velmi ostré. Pfi pouzivani a ¢isténi
budte opatrni.

e Neprepliiujte misu robotu. Mohlo by
to zplsobit poskozeni motoru.

e Aby robot fungoval, viko musi byt
spravné nasazené a umisténé.

I Pozadavky na napéjeni

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém §titku spotiebice
odpovida sitovému napéti v
domacnosti, které musi byt stfidavé.

Pokud zasuvky v domacnosti

nevyhovuji zastréce dodané s timto

spotrebi¢em, zastréka se musi

odstranit a nahradit vhodnym typem.
VAROVANI: Dojde-li k poskozeni

zastréky odstranéné ze sitového

kabelu, musi se zni¢it, protoze

zastréka s odkrytym kabelem je

po zapojeni do zasuvky pod
proudem nebezpeéna.

VAROVANI: Tento spotiebié musi
byt uzemnény.

www.morphyrichards.com
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I vybaveni

@ Telo robotu

© Otocny spina¢ impulsniho
pohonu

© Indukéni hnaci motor

Misa robotu

Mala sekaci misa

Viko robotu

Velky pist

Mensi pist

Miniaturni sekaci nGiz

Lopatka

Ndz na tésto

Sekaci ntiz

Oddsélitelna hnaci hfidel

Krajeci nuz

(pouze nékteré modely)

@ Nz na silné platky a
hrubé drceni

® Nuz na platky a drceni

® Slehaci nastavec

@ Ulozné pouzdro

0600660006000

[ vybaleni a prvni pouziti
spotrebice

Opatrné vybalte novy spotfebi¢
véetné vSech nastavcu a nastroji a
zkontrolujte je podle obrazkl na
zacdatku této pfirucky, abyste se
seznamili s vyrobkem. Umyjte
vSechny ¢&asti, které Ize bezpe¢né
ponofit do vody.

Nikdy neponofujte télo robotu do
vody ani zadné jiné tekutiny. Lze
ho otirat ¢istou vihkou latkou, ale
pouze po odpojeni od elektrické
zasuvky.

www.morphyrichards.com
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I struény navod

Nastavce a nastroje

Nazev Funkce Typ jidla Max. obj. Cas Zvlastni poznamky
SEKACI NUZ Sekani Maso, zelenina,
syr, Gokolada 7009 15-20s Impulsem se reguluje
12} struktura
Michani Polévka, napoje 700 g 20s
Priprava pyré Vafen4 zelenina,
brambory a ovoce 600 g 10-15s
NOZE NA TESTO Mixovani Pegivo, vdolky 350 g 1 min max. Max. obj. = hmotnost
mouky
@ s
Kolace (celkova hmotnost) 1 kg 1 min max.
Hnéteni Chlebové tésto 600 g mouky 20s Max. obj. = hmotnost
— mouky
400 g vody +2 min v klidu Neprekracujte uvedené hodnoty
REZANI PLATK( A Rezani platkd/drceni Zelenina, syr,
DRCENI brambory, ovoce, ¢okolada

NUZ NA REZANI SILN:CH PLATKU A HRUBE Zelenina, syr
DRCENI brambory, ovoce, ¢okolada

Krajeni Brambory, zelenina Vytvorené hranolky jsou
(pouze nékteré modely) koliky obvykle mensi nez
bramborové hranolky

SLEHACI NASTAVEC Slehani Vajeéné bilky 6 vajec 1-2min
(min. 2, max. 6 vajec)
m Krém 570 mi 40-50s Neprekracujte uvedené
=) E hodnoty

0000 0000
MALA MiSA ROBOTU
e %
MINIATURNI SEKACH Sekani Byliny a mala 20 g bylin 2-5s
NUZ mnozstvi
(o]

NEZPRACOVAVEJTE JiDLO DELE NEZ PO UVEDENOU DOBU. NEPREKRAtUJTE DOPORUtENE MAXIMALNi OBJEMY. VZDY DRZTE NOZE ZA
STREDOVE DRZADLO.

www.morphyrichards.com
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I sestaveni
Pfiprava

1 Ujistéte se, ze spotiebi¢ je odpojen
od sité.

2 Chcete-li nasadit misu, vyrovnejte
drzadlo, jak je znazornéno na
obrazku. Otadejte drzadlo doprava,
dokud nezapadne na misto Y.
(Upozoriiujeme, ze drzadlo Ize
umistit pro pouzivani levou @ nebo
pravou rukou @.)

3 Nasadte hnaci hfidel na hnaci
indukéni motor .

4 Vyberte vhodny ndz a nasadte ho na
oddélitelnou hnaci hfidel, viz
podrobné informace v oddilu
“Instalace a pouzivani nastrojl’

5 Nasadte viko na misu robotu tak, ze
vyrovnate indikator na viku s pravou
stranou drzadla a potom ho otoéite
doprava, az pevné zapadne na misto
CH

6 Pfed zpracovanim se ujistéte, ze oba
pisty jsou na svych mistech. Mély by
se vyjimat pouze pfi vkladani jidla

¥ Instalace a pouzivani
nastroju

VSeobecné plati, ze vSechny
nastavce (kromé malé misy robotu a
malého noze), které se nasazuji do
misty robotu, musi byt pevné
nasazené na oddélitelné hnaci
hfideli. Vzdy sefizujte nastavce,
dokud nebude jisté, Ze jsou spravné
nasazené.

Oddeélitelna hnaci hridel

Nasadte nastavce na horni konec
oddélitelné hnaci hfidele a ujistéte
se, Ze pevné zapadly na misto.
Potom odstrarite kryty nozd (pokud
se pouzivaji); davejte pozor, protoze
noze jsou ostré .

Sekaci nuz

1 Nainstalujte misu robotu podle vyse
uvedeného popisu.

2 Nasadte sekaci n(iz na hnaci motor
a upevnéte ho na
misto [{.

5

Varovani: Budte velmi opatrni -
noze jsou ostré. Sekaci ntiz vzdy
drzte za stfedovou plastovou ¢ast.

Vlozte do misy jidlo.

Nasadte viko, aby zapadlo na misto,
jak je popsano v oddilu “Pfiprava”

Zapojte robot do zasuvky a prepnéte
ho na rychlost 1 [d. Jestlize se robot
nerozbéhne, zkontrolujte, zda je
spravné nasazené viko.

Varovani: Z bezpeénostnich
divodu vzdy pouzijte pist k
vkladani jidla do plnici trubice.
Nikdy ho nevkladejte rukou nebo
kuchyriskym naéinim.

Velké kusy jidla vkladejte pomoci
velkého pistu. Maly pist by mél byt
béhem pouzivani zajistén na misté.
Pfi zpracovani malych kusu jidla
odjistéte a pouzijte maly pist, velky
pist nechte na svém misté ve viku

VAROVANI: Nepouzivejte maly pist,
aniz by byl velky pist na svém
misté v podavaci trubici ve viku.

Po zpracovani vyjméte nliz z misy
dfive, nez vyjmete zpracované jidlo.

NGz na tésto

Nainstalujte misu robotu podle
popisu v oddilu “Pfiprava’

Umistéte ndz na tésto na
oddélitelnou hnaci osu. Potom viozte
do misy ingredience.

Nasadte a zasunte viko, ujistéte se,
Ze zapadlo na misto.

Nyni pfipojte robot k siti.

www.morphyrichards.com
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Zapnéte robot a nechte ho bézet,
dokud nebude tésto vytvarovano do
tvaru malé koule.

Nez vyjmete z misy tésto, vyjméte
nlz.

DULEZITE: Pfi hnéteni tésta
nenechavejte bézet stroj déle nez 30
sekund.

Potom pockeijte alespori dvé minuty,
nez stroj znovu zapnete.

Varovani: Z bezpeénostnich
diivodll vZdy nechte za béhu
robotu pist na misteé.

Slehaci nastavec
Nainstalujte misu robotu podle vyse
uvedeného popisu v oddilu “Pfiprava’

Umistéte Slehaci nastavec na hnaci
motor.

Pfidejte do misy ingredience.

Nasadte viko a pist,

aby zapadly na misto, jak je
popsano

v oddilu “Pfiprava’

Zapojte robot do zasuvky.
Zapnéte robot.

DULEZITE: Nikdy nepouzivejte
Slehaci nastavec k hnéteni tésta.

Rezani platk( a drceni

Lze vybirat z nozl pro fezani platka,
drceni a krajeni (pouze u nékterych
modelu).

Nainstalujte misu robotu na hnaci
motor, jak je popsano vyse.

Nasadte oddélitelnou hnaci hfidel.

Na oddélitelnou hnaci hfidel

umistéte n(iz podle vaseho vybéru;
drzte ho za stfedovy Uchyt. Ujistéte
se, ze zuby jsou obraceny nahoru.

VAROVANI: Budte velmi opatrni -
noze jsou ostré.

Nasadte viko, aby zapadlo na misto,
jak je popsano v oddilu “Pfiprava’”.

Vlozte velky pist do trubice na viku
robotu.

K pfidavani jidla do misy robotu skrz
plnici trubici pouzijte maly pist.

Mala misa robotu

K sekani bylinek a malych mnozstvi
ingredienci pouzivejte malou misu
robotu.

Nainstalujte malou misu robotu na
télo robotu, jak je popsano vyse v
oddilu “Pfiprava”

Zasurite malou misu robotu do hlavni
misy robotu a zajistéte, aby byly
polohovaci zna¢ky na hlavni mise
vyrovnany s drazkami na malé mise.

Pouziite pouze maly n(iz, nasadte ho
na hnaci motor. Zapadne do otvoru v
malé mise robotu.

Pridejte jidlo.

Nasadte viko a ujistéte se, ze je
spravné umisténo.

Zapnéte robot pouze na dvé az pét
sekund.

I oviadaci prvky

-

Ovladani robotu se ovlada jednim
regulatorem rychlosti a impulsnim
tlacitkem.

Impulsni tlagitko poskytuje vétsi
kontrolu nad strukturou
pfipravovaného jidla. Je uréeno
pouze ke zpracovani nebo michani v
kratkych impulsech.

Cisténi prislusenstvi

Vypnéte robot a vytahnéte kabel ze
zasuvky.

Veskeré pfislusenstvi a nastroje
kromé téla robotu Ize &istit v teplé
saponatové vodé.

VAROVANI: Pfi myti kovovych nozt
musite byt velmi opatrni, protoze
jsou neobycejné ostré.

Teélo robotu &istéte vihkou latkou.

VAROVANI: Pred ¢i§ténim vzdy
odpojte spotiebi¢ od sité.

www.morphyrichards.com
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Ukladani

Zakryijte sekaci nGiz a maly niiz a
vloZte je do UloZzné nadoby.

Dulezité tipy

Pro hrubégjsi sekani stisknéte na
nékolik sekund impulsni tlagitko a
sleduijte strukturu jidla.

VétSi kusy rozfezejte, aby se vesly do
plnici trubice. Pfi sekani tvrdych
potravin (napf masa nebo syra) je
rozfezte na 2,5cm kostky.

Pfi drceni a krajeni vlozte jidlo
vodorovné do podavaci trubice. Pri
fezani platkd ho vloZte svisle.

Pfi fezani platk( z mrkve vlozte do
trubice dvé mrkve najednou, aby
drzely ve vzpiimené poloze.

DVOULETA ZARUKA
2years

Musite si uschovat S

stvrzenku od prodejce

jako doklad o nakupu. Stvrzenku

pfipevnéte sesivackou na zadni obal
pro budouci referenéni ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato ¢isla najdete na
zéakladné vyrobku.
C. modelu Sériové ¢&.
V8echny vyrobky Morphy Richards
prochazeji pfed opusténim tovarny
individualni kontrolou. V
nepravdépodobném pfipadé, Ze se
do 28 dnl od data koupé prokaze
zavada, se musi vyrobek vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vymeénit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech a
do 24 mésicl od data pGvodni
koupé, kontaktujte mistni servisni
stfedisko na uvedené adrese. Budete
pozadani, abyste vratili vyrobek (v
nélezitém, bezpe¢ném baleni)
spole¢né s kopii dokladu o nakupu.
S vyjimkou nize uvedenych pfipadi
(viz Vyjimky) bude vadny spotebi¢
obvykle béhem sedmi pracovnich
dnl od data pfijeti opraven nebo
vyménén a odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
divodu béhem dvouleté zaruéni
Ihdty vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude pocitat od data
puvodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali ptvodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyznacenym datem pivodni koupé.

Platnost zaruky na spotfebic je
podminéna pouzivanim podle
dodanych pokyn0.

B vyjimky

Spole¢nost Morphy Richards nebude
povinna opravit nebo vyménit
vyrobek podle zarué¢nich podminek v
nésledujicich pfipadech:

Zéavada byla zpUsobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym nebo
nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporu¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti ¢i
poskozenim pfi pfepravé.

Spotiebi¢ byl napajen jinym napétim,
nez jaké je uvedeno na vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
persondlem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spotfebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym ucelim nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zarucni Ihuté.

Tato zaruka nepropujéuje zadna jina
nez vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
Skod. Tato zaruka je nabizena jako
dal$i vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotfebitele.

www.morphyrichards.com
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonéeni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Gfadi nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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